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CADILLAC ® PROJECT GTP HYPERCAR

Cadillac® first reveals the Project GTP Hypercar with key design characteristics  
like vertical lighting and floating blades and an all-new 5.5L DOHC V-8 engine.

Cadillac® présente pour la première fois le projet GTP Hypercar avec des éléments  
de design audacieux comme l’éclairage vertical et les lames flottantes.

Cadillac® revela por primera vez el Project GTP Hypercar, que incluye elementos  
de diseño clave como la iluminación vertical y los alerones flotantes.

Cadillac® stellt erstmals das Project GTP  
Hypercar vor, ausgestattet mit markanten  
Designelementen wie vertikalen  
Leuchten und schwebenden Flügeln.

Hot Wheels releases the 1:64 die-cast GTP Hypercar. This cast  
was released as part of the 2024 Hot Wheels Turbo Mini Collection.

Hot Wheels lance la GTP Hypercar à l’échelle 1/64. Ce modèle est 
sorti dans le cadre de la collection Hot Wheels Turbo Mini 2024.

Hot Wheels lanza el GTP Hypercar de metal a escala 1:64. Este modelo  
forma parte de la colección 2024 de Hot Wheels Turbo Mini.

Hot Wheels veröffentlicht das GTP Hypercar als Die-Cast-Modell  
im Maßstab 1:64. Dieses Modell wurde ihm Rahmen der  
Hot Wheels Turbo Minikollektion 2024 eingeführt.

The GTP Hypercar is the Cadillac® race car of the future. Unveiled as a concept car,  
the Project GTP Hypercar previewed their third-generation prototype racecar to compete 
primed to race in the 2023 24-hour endurance races at Daytona and Le Mans; this beast  
is a sleek fusion of space age aesthetics and aerodynamics. 

The Cadillac ® Project GTP Hypercar dares us to imagine the racing of tomorrow,  
where race cars are built to perform both on the track and in the showroom.

La GTP Hypercar Cadillac® est la voiture de course du futur. Présentée comme  
concept-car pour les 24 Heures du Mans et les 24 Heures de Daytona, cette bête  
allie une aérodynamique et une élégance tout droit sortie de l’ère spatiale.

Le projet GTP Hypercar de Cadillac® nous pousse à imaginer la course de demain,  
où les véhicules sont à la fois bolides et objets à exposer.
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El GTP Hypercar es el coche de carreras del futuro de Cadillac®. Presentado como prototipo para 
competir en las icónicas carreras de resistencia de las 24 horas de Daytona y Le Mans en 2023, 
esta bestia es una fusión elegante de estética y aerodinámica inspirada en la era espacial.

El Cadillac® Project GTP Hypercar nos invita a imaginar las carreras del mañana, donde los coches 
de competición no solo brillan en la pista, sino también en las salas de exposiciones.

Das GTP Hypercar ist der Cadillac®-Rennwagen der Zukunft. Als Konzeptfahrzeug  
und Rennwagen für die 24-Stunden-Rennen in Daytona und Le Mans vorgestellt,  
vereint dieses Kraftpaket auf beeindruckende Weise futuristische Ästhetik aus  
dem Weltraumzeitalter mit herausragender Aerodynamik.

Das Cadillac® Project GTP Hypercar inspiriert Visionen einer Zukunft, in der Rennwagen  
nicht nur auf der Strecke, sondern auch im Showroom in höchster Form glänzen müssen.

2025
Built for your showroom, the brickified GTP Hypercar features bold blues and reds  
– a nod to Cadillac® Racing’s bold liveries featuring colors from the V-Series emblem.

Conçue pour que vous ayez le plaisir de l’exposer, la version briquifiée de la GTP Hypercar 
se pare de bleus et de rouges audacieux, clin d’œil aux couleurs emblématiques  
de Cadillac® Racing, sans oublier l’emblème de la série V.

Diseñado para ser parte de tu colección, el GTP Hypercar, ahora en bloques  
de construcción, luce vibrantes tonos azules y rojos, un guiño a los llamativos  
diseños de Cadillac® Racing y a los colores emblemáticos de la línea V-Series.

Die für den Showroom konzipierte Baustein-Version des Hypercars wird  
in kräftigem rot und blau präsentiert, inspiriert von der Lackierung von  
Cadillac® Racing, die die Farben des V-Serie-Logos widerspiegelt.



Get ready to race with the Hot Wheels 
Speed Series™. Each car in this series  
is built to tear up the racetrack and bolt 
to the finish line. The Hot Wheels Speed 
Series cars all include eye-catching 
decals and swappable wheel covers, 
so you can customize your ride just  
the way you want. 
ON YOUR MARKS, GET SET, BUILD!

Préparez-vous à la course avec les  
Hot Wheels Speed Series™. Chaque voiture 
de cette série est conçue pour dominer  
la piste et foncer jusqu’à la ligne d’arrivée. 
Toutes les voitures Hot Wheels ont 
des autocollants accrocheurs et des 
enjoliveurs interchangeables, ce qui  
vous permet de personnaliser votre 
véhicule à votre guise.
À VOS MARQUES, PRÊTS, CONSTRUISEZ!

Prepárate para la competencia  
con Hot Wheels Speed Series™.  
Cada coche de esta serie está  
diseñado para dominar la pista y 
alcanzar la meta a toda velocidad. 
Todos los coches de Hot Wheels incluyen 
pegatinas llamativas y tapacubos 
intercambiables, para que puedas 
personalizar tu vehículo a tu gusto.
¡PREPARADOS, LISTOS, A CONSTRUIR!

Entdecke die Welt der Hot Wheels  
Speed Series™. Jedes Auto in dieser  
Serie wurde dafür gebaut, die 
Rennstrecke zu erobern und mit  
voller Geschwindigkeit die Ziellinie  
zu überqueren. Im Lieferumfang der  
Speed Serie sind Sponsoren Aufkleber 
und austauschbare Radkappen enthalten, 
mit denen das Auto ganz nach eigenen 
Vorstellungen gestaltet werden kann.
AUF DIE PLÄTZE, FERTIG, BAUEN!



CUSTOMIZE YOUR CAR
PERSONNALISEZ VOTRE VOITURE

    PERSONALIZA TU COCHE / DAS AUTO INDIVIDUELL GESTALTEN
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Most models can be built one at a time. / La plupart des modèles peuvent être construits un à la fois. / La mayoría de modelos se pueden construir de uno en 
uno. / A maioria dos modelos pode ser construída separadamente. / La maggior parte dei modelli possono essere realizzati uno per volta. / Die meisten Modelle können eines nach dem anderen gebaut werden. / Większości modeli nie da się budować 
jednocześnie z innymi. / De meeste modellen kunnen één voor één gebouwd worden. / Большинство моделей могут быть собраны по одной за раз. / De fleste modeller kan bygges enkeltvis. / De flesta modeller kan byggas en i taget. / De fleste modellene 
kan bygges en om gangen. / Useimmat mallit voidaan rakentaa yksi kerrallaan. / Majoritatea modelelor pot fi construite unul câte unul. / Τα περισσότερα μοντέλα μπορούν να κατασκευασθούν ένα ένα. / Modellerin çoğu ayrı ayrı inşa edilmeyi gerektirebilir. / 
Většinou lze najednou sestavit pouze jeden model. / Väčšina modelov môže byť zostavená iba raz. / A modellek többségéből egyszerre csak egy építhető. / Більшість моделей можна збирати по одній. / ほとんどのモデルは、一度に一つを組み立
てることができます。/ 大多數型號可一次性建構。/ 



THE MINDS BEHIND THE WHEEL 
LES CONCEPTEURS DERRIÈRE LE VOLANT
LAS MENTES DETRÁS DEL VOLANTE / DIE KREATIVEN KÖPFE HINTER DEM KONZEPT

TRISTAN BRUNEAU

One of the most unique aspects of the Project 
GTP Hypercar is its fender vents, which are 
essential to the car’s performance. Bringing 
them to scale was a challenge -- nothing like 
this has ever been done in the construction 
category. We’re extremely proud of the result.

Les prises d’air au niveau des ailes de  
la GTP Hypercar, en plus d’être essentielles  
à ses performances, constituent l’un  
des aspects les plus uniques de ce bolide.  
Leur mise à l’échelle s’est révélée un  

véritable défi, car rien de tel n’a jamais été fait pour un modèle à construire. 
Nous sommes extrêmement fiers du résultat.

Uno de los aspectos más exclusivos del Project GTP Hypercar son las rejillas  
de ventilación de los guardabarros, esenciales para el buen funcionamiento del 
coche. Fabricarlas a escala fue todo un reto: nunca se había hecho nada igual  
en un conjunto de construcción. El resultado nos nos llena de gran orgullo.

Einer der besonderen Aspekte des Project GTP Hypercar sind seine 
Lüftungsschlitze am Kotflügel, die für die Leistung des Rennwagens  
unverzichtbar sind. Sie im richtigen Maßstab einzubeziehen, war nicht einfach,  
und ist in der Bauset-Kategorie bisher noch nie erreicht worden. Auf das Ergebnis 
sind wir sehr stolz.

CRAIG CALLUM

The Cadillac® GTP Hypercar is designed as a race car, while retaining 
that quintessential Cadillac® look. Like with all Hot Wheels die-cast 
cars, we adjusted the proportions and wheel sizes to remix the 
original design, while still faithfully representing the original.  
The sharp, angular styling, and aerodynamic functional surfaces 
are some of my favorite elements of the Hypercar.

La Cadillac® GTP Hypercar est conçue comme une voiture de course, 
tout en conservant son esthétique Cadillac® caractéristique. 
Comme pour toutes les voitures en métal moulé Hot Wheels,  
nous avons ajusté les proportions et les dimensions des roues 
pour revisiter le modèle original, tout en lui restant fidèle. 

Les lignes nettes et anguleuses, ainsi que les surfaces fonctionnelles aérodynamiques, font partie des 
éléments qui me plaisent le plus sur l’Hypercar.

El Cadillac® GTP Hypercar se ha diseñado como un coche de carreras, pero sin perder la esencia de Cadillac®. 
Al igual que con todos los coches metálicos de Hot Wheels, hemos ajustado las proporciones y el tamaño de 
las ruedas para adaptar el diseño original sin dejar de representarlo fielmente. El estilo afilado y anguloso, 
y las superficies funcionales aerodinámicas son algunos de mis elementos favoritos del Hypercar.

Das Cadillac® GTP Hypercar wurde als Rennwagen entworfen, behält aber den unverwechselbaren 
Cadillac®-Look bei. Wie bei allen Hot Wheels Die-Cast-Modellen haben wir die Proportionen und die 
Radgrößen angepasst, um das Originaldesign abzuwandeln, bleiben dabei aber dem ursprünglichen 
Modell treu. Das klare, kantige Styling und die aerodynamischen Oberflächen gehören zu meinen 
Lieblingselementen am Hypercar.
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Our designers developed original molds to create the fender vents Cadillac® is known for.

Nos concepteurs ont imaginé des moules originaux pour créer les découpes sur les garde-boues, typiques de Cadillac®.

Nuestros diseñadores desarrollaron moldes originales para crear las rejillas  
de ventilación del guardabarros por las que Cadillac® es conocido.

Für die Gestaltung der charakteristischen Cadillac®-Lüftungsschlitze  
im Kotflügel haben unsere Designer originalgetreue  
Gussformen entwickelt.
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This number ‘9’ logo matches the real racing car driven at Le Mans!

Ce morceau portant le « 9 » est la reproduction exacte du numéro que portait la vraie voiture le jour de la course du Mans !

El logotipo con el número “9” es idéntico al del auténtico coche de carreras que compitió en Le Mans.

Dieses Logo mit der Nummer 9 entspricht dem echten Rennwagen, der in dem Rennen von Le Mans an den Start ging!
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The clear Aerofin piece was designed specifically 
for this build, to slot in perfectly with the spoiler.

La pièce transparente Aerofin a été spécialement 
conçue pour ce modèle, afin de s’insérer 
parfaitement avec l’aileron.

La pieza transparente Aerofin se diseñó 
específicamente para este modelo, a fin de que 
encajara perfectamente con el alerón.

Das durchsichtige Aerofin-Teil wurde  
speziell für dieses Modell entworfen,  
passgenau zum Spoiler.
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This car comes with a flat bottom steering wheel, 
designed for the Hot Wheels Speed Series™.

Cette voiture est équipée d’un volant à fond plat 
conçu pour la Hot Wheels Speed Series™.

El coche incluye un volante con fondo plano, 
diseñado para la Speed Series™ de Hot Wheels.

Dieses Auto ist mit einem Lenkrad mit  
flacher Unterseite ausgestattet,  
das speziell für die Hot Wheels  
Speed Series™ entwickelt wurde.
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72‌ Our designers built the windshield in two pieces to create a more accurate glass effect.

Nos designers ont conçu le pare-brise en deux parties pour créer un effet de verre plus réaliste.

Nuestros diseñadores fabricaron el parabrisas en dos piezas para  
crear un efecto de cristal más realista.

Unsere Designer haben die Windschutzscheibe in zwei  
Teilen entworfen, damit das Glas authentischer wirkt.
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The tires on this build are intentionally without treads, for maximum race car authenticity.

Les pneus de cette version sont intentionnellement sans bandes de roulement,  
pour une authenticité maximale de voiture de course.

Los neumáticos de este modelo vienen intencionadamente sin banda de rodadura,  
lo que garantiza la máxima autenticidad de un coche de carreras.

Die Reifen bei diesem Modell haben bewusst  
kein Profil, wie es für ein Rennauto üblich ist.

21

1 2

x4

4x

64



74‌

65



The metal signature plate 
doubles as a keychain!

La plaque de signature moulée  
en métal sert également  
de porte-clés!

¡La matrícula de metal  
sirve también de llavero!

Das „Signature Plate“ aus 
Metall lässt sich auch als 
Schlüsselanhänger verwenden! 
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You've completed your Cadillac® GTP Hypercar!
The remaining bags are to customize your car.
Notice extra pieces? Don't worry — we included  
those in case any get misplaced! 

Vous avez complété votre Cadillac® GTP Hypercar!
Les sacs restants sont pour personnaliser votre voiture.
Vous remarquez des pièces supplémentaires ? Ne vous inquiétez pas : 
nous les avons inclus au cas où certaines pièces se perdraient quelque part.

¡Has completado tu Cadillac® GTP Hypercar!
Las bolsas restantes son para personalizar tu coche. 
¿Detectas piezas adicionales? No te preocupes. Las hemos 
incluido en caso de que se extravíe alguna.

Du hast den Bau deines Cadillac® GTP Hypercar fertiggestellt!
Die übrigen Tüte sind dafür da, um das Auto individuell zu gestalten.
Zusätzliche Teile gefunden? Keine Sorge – wir haben sie hinzugefügt,  
falls welche verloren gehen!
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CUSTOMIZE YOUR CAR / PERSONNALISEZ VOTRE VOITURE
PERSONALIZA TU COCHE / DAS AUTO INDIVIDUELL GESTALTEN

69
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Most models can be built one at a time. / La plupart des modèles peuvent être construits un à la fois. / La mayoría de modelos se pueden construir de uno 
en uno. / A maioria dos modelos pode ser construída separadamente. / La maggior parte dei modelli possono essere realizzati uno per volta. / Die meisten Modelle können eines nach dem anderen gebaut werden. / Większości modeli nie da się 
budować jednocześnie z innymi. / De meeste modellen kunnen één voor één gebouwd worden. / Большинство моделей могут быть собраны по одной за раз. / De fleste modeller kan bygges enkeltvis. / De flesta modeller kan byggas en i taget. / 
De fleste modellene kan bygges en om gangen. / Useimmat mallit voidaan rakentaa yksi kerrallaan. / Majoritatea modelelor pot fi construite unul câte unul. / Τα περισσότερα μοντέλα μπορούν να κατασκευασθούν ένα ένα. / Modellerin çoğu ayrı ayrı 
inşa edilmeyi gerektirebilir. / Většinou lze najednou sestavit pouze jeden model. / Väčšina modelov môže byť zostavená iba raz. / A modellek többségéből egyszerre csak egy építhető. / Більшість моделей можна збирати по одній. / ほとんどの
モデルは、一度に一つを組み立てることができます。/ 大多數型號可一次性建構。/ 68
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These wheel covers are Cadillac ® brand – straight out of the showroom!

Ces enjoliveurs portent la marque Cadillac®, comme dans un hall d’exposition !

Estos tapacubos son de la marca Cadillac®, recién salidos del salón de exhibición.

Das sind Cadillac®-Radkappen - wie frisch vom Händler!1x 4x

1 2 3 4

x4
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We’ve included officially licensed decals of Cadillac®, Sparco, K&N and more.

Nous avons notamment inclus des autocollants Cadillac, Sparco, K&N sous licence officielle.

Hemos incluido pegatinas con licencia oficial de Cadillac®, Sparco, K&N y más.

Mitgeliefert werden offiziell lizenzierte Aufkleber von Cadillac®, Sparco, K&N und anderen Marken. 

MAKE IT YOUR OWN WITH DECALS
PERSONNALISEZ-LA AVEC DES AUTOCOLLANTS
PERSONALÍZALO CON PEGATINAS / MIT AUFKLEBERN INDIVIDUELL GESTALTEN
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THIS IS HOW WE PLACED THE DECALS. HOW WILL YOU DO IT?
VOICI COMMENT NOUS AVONS PLACÉ LES AUTOCOLLANTS.

COMMENT ALLEZ-VOUS PROCÉDER ? 
ASÍ ES COMO UBICAMOS LOS AUTOADHESIVOS. ¿CÓMO LO HARÍAS TÚ?

DAS IST EINE MÖGLICHKEIT DIE AUFKLEBER ANZUBRINGEN.
WIE SIEHT DEINE GESTALTUNG AUS?
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3 SERIES TO BUILD / 3 SÉRIES À CONSTRUIRE
3 SERIES PARA CONSTRUIR / 3 SERIEN ZUM ZUSAMMENBAUEN

“Mercedes-Benz” and    are the intellectual property of Mercedes Benz Group AG. They are used by Mattel, Inc. under license.

'63 Corvette
®

 Grand Sport
SCALE / ÉCHELLE 

ESCALA / À ESCALA / MAßSTAB 
1:16

Cadillac
®

 Project GTP Hypercar
SCALE / ÉCHELLE 

ESCALA / À ESCALA / MAßSTAB 
1:32

Mercedes-Benz 300 SL
SCALE / ÉCHELLE 

ESCALA / À ESCALA / MAßSTAB 
1:12

Set(s) sold separately and subject to availability. / Ensemble(s) vendu(s) séparément. Certains produits peuvent ne pas être commercialisés. / Se vende(n) 
por separado y está(n) sujeto(s) a disponibilidad. / Conjunto(s) vendido(s) em separado e sujeito(s) à disponibilidade. / Set in vendita separatamente, secondo disponibilità. / Das/Die Set(s) sind separat erhältlich. / Zestaw(y) sprzedawany(e) 
oddzielnie w zależności od dostępności. / Set(s) apart verkrijgbaar en afhankelijk van beschikbaarheid. / Набор(-ы) продаются отдельно, при наличии. / Sæt sælges separat og så længe lager haves. / Seten säljs separat så länge lagret räcker. / Settet/settene 
selges separat så langt lageret rekker. / Pakkaus/pakkaukset myydään erikseen, saatavuus voi vaihdella. / Setul (seturile) sunt vândute separat și în funcție de disponibilitatea acestora. / Το(α) σετ πωλούνται ξεχωριστά και ανάλογα με τη διαθεσιμότητα. / Setler 
ayrı olarak satılır ve stoklarla sınırlıdır. / Set (sety) se prodává (prodávají) samostatně dle aktuální nabídky. / Súprava/-y sa predáva(jú) samostatne a podľa dostupnosti. / A készlet(ek) külön kapható(k), az elérhetőség változhat. / Комплекти продаються окремо 
залежно від наявності. / セット商品は別売りになります。在庫状況は別途ご確認お願いします。/ 每套单独发售，按供货情况决定。/
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ME82524LP  

1x 
ME72494LP  

1x 
ME72495LP

2x 
ME78486AMC

1x 
ME78486LP

2x 
ME72002LP  

2x 
ME18740LP

3x 
ME79590LP  

2x 
ME79590I  

3x 
ME80120ACW  

1x 
ME77901LP

2x 
ME15485ACW

2x 
ME15258LP  

2x 
ME81323LP  

2x 
ME82537LP

2x 
ME07629LP

2x 
ME17201LP

1x 
ME74299ACW

1x 
ME74300ACW

1x 
ME82403ACW 

1x 
ME82404ACW  

1x 
ME82722LP   

1x 
ME82349LP

1x 
ME82348LP

1x 
AS-JFR89-04

1x 
ME82566LP

6x 
ME01113LP

1x 
ME76204AMC

2x 
ME07223ACW

1x 
ME07223LP

4x 
ME03328LP

2x 
ME03328AKH

2x 
ME03328AMC

2x 
ME03328ACW
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2x 
ME80967ACW   

1x 
AS-JFR89-06  

1x 
AS-JFR89-07  

1x 
ME82569ACW  

1x 
ME82570ACW

4x 
AS-JFR89-24  

2x 
ME82557LP  

2x 
ME15492ACW  

2x 
ME07475LP  

2x 
ME82565ACW  

2x 
ME82565LP

2x 
ME09292ACW  

1x 
ME01480CS  

1x 
ME72010ACW

2x 
ME17521ACW

1x 
ME17521LP

4x 
ME09593ACW

2x 
ME09593LP

3x 
ME09593E  

1x 
ME74064LP

1x 
ME74065LP  

1x 
ME72089EA

1x 
ME01531LP

2x 
ME82581LP

2x 
ME09493ACW

1x 
ME09493LP

1x 
ME81561ACW

1x 
ME77199LP  

1x 
ME72011ACW  

2x 
ME81091F  

1x 
AS-82752-PLT01

1x 
AS-JFR89-14

1x 
AS-JFR89-15

1x 
ME74770ACW

1x 
AS-JFR89-16

1x 
ME81639PH

1x 
ME81604ACW

2x 
ME03772AKH

1x 
ME03772AMC

1x 
ME03772ACW  

2x 
ME76451ACW

2x 
ME76452ACW
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1x 
ME82571LP
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AL-JFR89-01

1x 
AS-JFR89-17

1x 
ME80855EA

1x 
JGJ13-9796 

1x 
AS-JFR89-23

2x 
ME09922LP  

2x 
ME18298LP

Mattel Europa B.V., Gondel 1, 1186 MJ Amstelveen, Nederland. Mattel U.K. Limited, The Porter Building, 1 Brunel Way, Slough SL1 1FQ, UK. Mattel Barbie (Shanghai) Trading Co., Ltd. Room 2005, 20th Floor, 
899 Ruining Road, Xuhui District, Shanghai, 200232, PRC. Customer Care Line: 400-819-8658. Kids Kingdom Limited, Room 1908-9, Gala Place, 56 Dundas Street, Mongkok, Kowloon, Hong Kong, P.R.C. 
Customer Care Line: (852)2782-0766. CHICKABIDDY CO., LTD, F5, No. 186, Sec. 4, Nanjing E. Rd., Taipei 10595, Taiwan region. Customer Care Line: 0800 001 256. Diimport & Diedarkan Oleh: Mattel 
Continental Asia Sdn Bhd. Level 19, Tower 3, Avenue 7, No. 8 Jalan Kerinchi, Bangsar South, 59200 Kuala Lumpur, Malaysia. Mattel South Africa (PTY) LTD, Office 102 I3, 30 Melrose Boulevard, Johannesburg 
2196. Mattel Australia Pty. Ltd., 658 Church St., Richmond, Victoria, 3121. Consumer Advisory Service - 1300 135 312. Mattel Oyuncakçılık Tic. Ltd. Şti. İçerenköy Mah., Umut Sokak No: 10 - 12, Quick Tower 
kat:2 içkapı no:15 Ataşehir 34752, İstanbul, Türkiye. Tel: 0216 570 75 00. Импортер/Уполномоченная организация: ООО “МАТТЕЛ” Российская Федерация, 105120 Москва, 2-й Сыромятнический 
переулок,1; +7 495 287 79 39. Імпортер та дистриб’ютор Mattel в Україні ТОВ “ТойДіКо Україна”. Адреса: 04077 м. Київ, вул. Дніпроводська 1, тел. (044) 251 49 20, (044) 451 75 06. Mattel, Inc., 636 
Girard Avenue, East Aurora, NY 14052, U.S.A. Mattel Canada Inc., Mississauga, Ontario L5R 3W2. Consumer Services/Service à la clientèle : 1-800-524-8697 and/et 1-800-432-5437 for Fisher Price products/
pour les produits Fisher Price. Importado y distribuido por Mattel de México, S.A. de C.V., Miguel de Cervantes Saavedra No. 193, Pisos 10 y 11, Col. Granada, Alcaldía Miguel Hidalgo, C.P. 11520, México, 
Ciudad de México. R.F.C. MME-920701-NB3. Tels.: 59-05-51-00 Ext. 5206 ó 01-800-463-59-89. Mattel Chile S.A., Pdte. Riesco 5561, Of. 203-204 PS2, Las Condes, Santiago. Servicio al consumidor Venezuela: 
Tel.: 0-800-100-9123. Mattel Argentina, S.A., Av. Libertador 1000, Piso 11 – Oficinas 109 y 111, Vicente López – Prov. Buenos Aires. Tel.: 0800-666-3373. Mattel Colombia, S.A., Calle 123#7-07 P.5, Bogotá. 
Mattel Perú, S.A., Av. Juan de Arona # 151, Centro Empresarial Juan de Arona, Torre C, Piso 7, Oficina 704, San Isidro, Lima 27, Perú. RUC: 20425853865. Reg. Importador: 02350-12-JUE-DIGESA. Tel.: 0800-
54744. E-mail Latinoamérica: servicio.clientes@mattel.com. Distribuído por : Mattel do Brasil Ltda.- CNPJ : 54.558.002/0001-20 - Av. Dr. Chucri Zaidan, 296 - 15º. Andar - 04583-110 - Vila Cordeiro - São 
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Printed in China / Imprimé en Chine
AD-JFR89-21A01

K&N and the K&N logo are registered trademarks of  
K&N ENGINEERING, INC., and used under license.

Patent pending.
Brevet en instance.

MADE IN CHINA. VEHICLE MADE IN CHINA, MALAYSIA, INDONESIA OR THAILAND AS MARKED.
FABRIQUÉ EN CHINE. VÉHICULE FABRIQUÉ EN CHINE, EN MALAISIE, EN INDONÉSIE OU EN THAÏLANDE COMME INDIQUÉ.
HECHO EN CHINA. VEHÍCULO HECHO EN CHINA, MALASIA, INDONESIA O TAILANDIA, SEGÚN LO INDICADO.
FABRICADO NA CHINA. VEÍCULO FABRICADO NA CHINA, MALÁSIA, INDONÉSIA OU TAILÂNDIA, CONFORME INDICADO.
ИЗГОТОВЛЕНО В КИТАЕ. АВТОМОБИЛЬ ИЗГОТОВЛЕН В КИТАЕ, МАЛАЙЗИИ, ИНДОНЕЗИИ ИЛИ ТАИЛАНДЕ СОГЛАСНО МАРКИРОВКЕ.
ÇİN'DE ÜRETİLMİŞTİR. ARAÇ, BELİRTİLDİĞİ ŞEKİLDE ÇİN, MALEZYA, ENDONEZYA VEYA TAYLAND'DA ÜRETİLMİŞTİR.

©2025 Mattel. MATTEL, MATTEL BRICK SHOP, HOT WHEELS and 
associated trademarks and trade dress are owned by Mattel. ® and 
™ designate U.S. trademarks of Mattel, except as noted. MATTEL, 
MATTEL BRICK SHOP, HOT WHEELS ainsi que les marques et designs 
y afférents appartiennent à Mattel. ® et ™ désignent des marques de 
Mattel aux États-Unis, sauf indication contraire.
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